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KOMISIJAS REGULA (EEK) Nr. 298/93 

(1993. gada 10. februāris) 

par tāda nodrošinājuma atmaksu, kas iemaksāts sakarā ar atbalsta pieprasījumu privātai uzglabāšanai, un par šāda atbalsta piešķiršanu saskaņā ar Regulu (EEK) Nr. 3062/92

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1975. gada 29. oktobra Regulu (EEK) Nr. 2759/75 par cūkgaļas tirgus kopīgo organizāciju 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1249/89 
, un jo īpaši tās 20. pantu,
tā kā, sakarā ar cūku vezikulārās slimības uzliesmojumu vienā Nīderlandes ražošanas reģionā, Komisijas Regulā (EEK) Nr. 3062/92 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3460/92 
, ir noteikti ārkārtas pasākumi cūkgaļas tirgus atbalstam, kas skar šo dalībvalsti; 
tā kā aktīvas ražotāju un tirgotāju līdzdalības dēļ, lai nodrošinātu pasākuma efektivitāti, bija jāpalielina Regulā (EEK) Nr. 3062/92 paredzētā atbalsta apjoms, pieņemot Komisijas Regulu (EEK) Nr. 3252/92 
; 
tā kā tikai daži tirgotāji nav spējuši izpildīt līgumsaistības, ražotājiem šajā laikā nevēloties pārdot cūkas no tieši apdraudētās teritorijas, ņemot vērā iespēju apturēt ar Komisijas Lēmumu 92/478/EEK 
 ieviestos ierobežojošos pasākumus; 
tā kā, lai izvairītos no nesamērīgas tirgotāju sodīšanas, ņemot vērā patiešām ārkārtējos apstākļus, kas minēti iepriekš, nav lietderīgi piemērot noteikumus, kas izklāstīti Komisijas 1990. gada 27. novembra Regulā (EEK) Nr. 3444/90, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus atbalsta piešķiršanai par cūkgaļas privātu uzglabāšanu 
, ko parasti piemēro šādos apstākļos; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Cūkgaļas pārvaldības komitejas atzinumu,
ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants
Nodrošinājumu, kas iemaksāts sakarā ar atbalsta pieprasījumu privātai uzglabāšanai atbilstīgi Regulai (EEK) Nr. 3062/92 pirms privātas uzglabāšanas līguma slēgšanas, attiecībā uz kuru nav izpildītas pamatprasības Regulas (EEK) Nr. 3444/90 5. panta nozīmē, atmaksā par daudzumiem, kuri faktiski nav uzglabāti.
2. pants
Neatkarīgi no Regulas (EEK) Nr. 3444/90 6. panta, ja daudzums, ko faktiski uzglabā uzglabāšanas līgumā noteiktajā termiņā, ir mazāks par līgumā noteikto daudzumu, atbalstu piešķir par faktiski uzglabāto daudzumu.
3. pants
Šī regula stājas spēkā septītajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 1993. gada 10. februārī

Komisijas vārdā —
Renē ŠTEIHENS [René STEICHEN],
Komisijas loceklis
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